
Virginia. lente 1862.

voor jou,
Daisy Belle.

luitenant 
Kane?!

kolonel 
Cooke?

volg me. 
Ik heb een 

nieuwe missie 
voor u.

moet ik daaruit 
afleiden dat we 

eindelijk ten aanval 
trekken, kolonel? Ik vrees 

van niet, 
luitenant.

generaal McClellan 
vindt dat we over 

onvoldoende manschappen 
beschikken om de 
geconfedereerden 
te dwingen zich 
over te geven.

onvoldoende manschappen? 
met alle respect, kolonel, 
ik betwijfel of er nog een 
wezen is dat oud genoeg 
is om te vechten, behalve 
buiten de staten van de 

unie...

ze zijn hier 
allemaal!
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Ik begrijp uw grieven over 
mcclellan, kane, en wat ik u zal 
vertellen, zal u niet van mening 
doen veranderen. houd in ieder 
geval die mening voor uzelf.

de manschappen mogen 
niet twijfelen bij 

elk bevel dat wordt 
gegeven.

 

al onze troepen zijn 
momenteel gestationeerd 

in virginia en staan 
tegenover het leger 
van generaal lee.

ja, sorry, 
u hebt gelijk, 

kolonel.

Ik hoop dat mcclellan 
binnenkort het bevel 

geeft voor een 
grootscheepse aanval.

tot zolang hebben 
we een ander 
probleem...

de geconfede
reerde jeb stuart 
trekt met zijn com
pagnie om ons heen...

... zoekend naar 
een zwakke plek 

en chaos zaaiend in 
onze achterhoede.

jeb stuart?
heb ik dat goed 

gehoord? 

ja... hij is een lastig probleem...
Ik heb mcclellan om een 
compagnie gevraagd om  

stuart tegen te houden, maar 
de generaal vindt dat de 

geconfedereerde cavalerist 
een geringe bedreiging vormt 

en dat hij al zijn mannen 
nodig heeft 
tegen lee.

hij gaf me een handvol 
soldaten die ik in uw handen 
geef met het verzoek stuart 
tegen te houden, luitenant 
kane! dit zijn uw mannen!

Is dat een grap? 
ze zijn slechts 

met vijf!

maar...
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tik!
tak!

tak!

met u erbij 
maakt dat 

zes! u hebt al aangetoond 
dat u geen gelijke 
kent om een groepje 
mannen te vormen, te 

leiden en te motiveren. 
In uw handen kunnen zij 
de elite van ons leger 

worden.

Ik stel hen 
aan u voor...

vier onder hen komen 
uit het zesde regiment 

van brooklyn. de knappe 
jongen met de snor, die 
u daar ziet, is soldaat 

livingstone.

als u op 
een dag zou 

trouwen, stel uw 
vrouw dan niet 
aan hem voor. 
livingstone had 

wat probleempjes 
met het schone 

geslacht voor hij 
ons vervoegde.

de reus die lijkt te... heu... 
slapen, is soldaat noto. 

meer dan twee meter lang 
en bijna 200 kilo. een 

natuurkracht. houd hem uit 
de buurt van de fles en u 
hebt een gespierde troef 

aan uw zijde.

vitaly kaverin. hij sloot 
zich aan bij diverse 

organisaties, waaronder 
de anarchisten voor wie 

hij een bom vervaardigde. 
tegenwoordig werkt hij 

voor de unie...

goed.

degene die met 
het mes speelt, 
is korporaal 
reilly... ziezo.

hij speelt 
vaak met het 

mes.

Is dat alles?

... het is misschien 
beter dat hij aan 
onze kant staat...

Ik ben zelfs 
niet zeker 

of hij onze taal 
spreekt!

ah! dat is een kind 
ten laste van het land! 
zijn vader stierf in de 

slag bij Bull Run. joshua 
watkins besloot zich 

daarom aan te sluiten 
bij de strijdkrachten 

van de unie.

hij was tamboer... 
nu is hij een van 
uw cavaleristen!

dat zijn ze! 
Ik zou graag met u 
meegaan, maar ik heb 
hier helaas andere 

verplichtingen.

oh, weet u, 
zes of zeven...

dat is zelfs geen
eenheid! zes mannen! 

om een hele compagnie 
te stoppen!

maar hij is 
een kind!
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als de yankees 
zich voortaan willen 

bevoorraden via 
deze weg...

... zullen ze 
moeten leren 

zwemmen!

kom, we gaan ons 
laten toejuichen 

door de bevolking 
van virginia.

generaal 
stuart!

we merkten 
een patrouille 
van de unie op.

nee, 
we gaan 
kijken! maar...

we kunnen niet 
voor gevangenen 

zorgen...

moeten 
we hen neer

schieten?

dan nemen 
we er geen...

ah! dat is pas 
mooi vuurwerk!
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luitenant! 
de zuidelijke 

cavalerie 
zit ons op 
de hielen!

daar 
zitten we 

verstopt en...

... raken 
we sneller 

weg...

in het hol 
van de 

     leeuw! 
 haha!

jullie hebben 
heel mooie 
uniformen!

maar niet zo 
mooi als de 

onze...

naar het 
struikgewas!

!?!
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Ik wed op 
Kaverin.

Mh?!

da's een 
anarchist! daar 
bestaat geen 
twijfel over!

Ik wed liever 
op reilly. hij 

boezemt me geen 
vertrouwen in.

Reilly heeft 
een verborgen 

kantje.

wat heeft dit 
te betekenen?

kolonel!

Oh, 
shit!

geef 
acht!

wat zijn 
jullie aan 
het doen?!

Euh... 
niets, kolonel.
we ontspannen 
ons wat, niets 

meer.

ja, dat is het, 
we ontspannen 

ons.

we hebben toch 
niets anders 

te doen.

die namen...
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... die zijn van 
de patrouille die we 
JEB Stuart achterna 

stuurden.

ah zo? oh... 
da's puur toeval... 

da's... haha! 
eigenlijk...

lieg niet tegen 
me! wat is de 
inzet van de 

weddenschap?!

't Is te zeggen, jenkins 
ving een gesprek op van 
generaal mcclellan...

... hij zei dat er een 
verrader zat in de groep 
die erop uit werd gestuurd 
om de geconfedereerden 

te achtervolgen...

ja... In feite... 
dat heb ik 
verstaan... 

maar...

een 
verrader?!

Ik heb het 
misschien slecht 

verstaan.

ha, dat is 't, 
hij heeft het 

misschien slecht 
verstaan.

daarna hebben we hen 
naast elkaar gezet... 

we hebben enkel 
gespeeld om de tijd 

te verdrijven...

aangezien we 
toch niets anders 
te doen hebben!

wel, zet dan nieuwe 
tenten op om jullie 
bezig te houden! 
er komen nieuwe 
reservisten aan!

Ik vraag me af 
waar mcclellan 

die eigenlijk vindt! 
hij kweekt ze 

wellicht!
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er bevindt zich dus 
een verrader bij deze vijf...

maar wie?

Ik stuurde luitenant kane 
in een hinderlaag!

maar...
dit slaat 

nergens op!
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